


Amplia oferta académica
Wide range of Programmes

La última edición del Ranking Global de Uni-
versidades realizado por el Laboratorio de 
Cibermetría del Consejo Superior de Investi-
gaciones Científicas de España (CSIC) ubica a 
La Universidad Nacional de La Plata como la 
segunda más prestigiosa de Argentina, y en 
el puesto 11° de América Latina.
Por otro lado, el ranking QR la ubica entre 
las primeras mil quinientas (581º).

La oferta académica de la UNLP incluye 115 
carreras de grado -154 títulos- y 205 de pos-
grado entre especializaciones, maestrías y 
doctorados. Además de unos 500 cursos de 
posgrado en sus 17 facultades. Entre carre-
ras y cursos posee actualmente alrededor de 
25.000 alumnos de posgrado y 110 mil alum-
nos de grado.

The academic offer of the UNLP includes 115 
undergraduate programmes - 154 degrees – and 
205 postgraduate programmes – between specia-
lization, master and PhD programmes- in its 17 
faculties. Additionally, there are about 500 post-
graduate courses. According to this course of stu-
dies offer, UNLP has about 25,000 postgraduate 
students and 110,000 undergraduate students.

The latest edition of the Global Ranking of Uni-
versities carried out by the Cybermetrics Labo-
ratory of the Spanish National Research Coun-
cil (CSIC) ranks Universidad Nacional de La 
Plata as the second most prestigious in Argen-
tina as well as it is on the 11th place in Latin 
America. In addition, considering the QS raking, 
it is among the first fifteen hundred of this glo-
bal ranking (581th).

Excelencia en enseñanza e investigación
Excellence in teaching and researching
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Oportunidades de aprendizaje de idiomas
Language learning opportunities

Comedor universitario
University canteen

Facultad de Humanidades y Ciencias de la 
Educación ofrece cursos de idioma español 
para extranjeros en diversos niveles, además 
de actividades culturales complementarias.
Por otra parte, la Escuela de Lenguas de la 
UNLP ofrece a los estudiantes de intercambio 
ampliar su aprendizaje en otros idiomas, como 
Ingles, Portugués, Francés e Italiano. Quienes 
deseen participar de estos cursos contaran 
con un descuento del 50% en la matricula.

La UNLP cuenta con un comedor universi-
tario que brinda más de 7 mil raciones por 
día en sus 4 sedes. Se encuentra habilitado 
tanto para el turno mediodía, como para el 
turno noche y es un punto de encuentro e 
intercambio con docentes, no docentes y 
estudiantes de todas las carreras. Ofrece un 
menú completo, nutritivo y saludable, que 
incluye una opción apta para celíacas/os.

In one hand, Faculty of Humanities and Edu-
cational Sciences offers several courses of 
Spanish as a second language, according to 
student’s previous knowledge. You may also 
participate in extracurricular initiatives, such 
as cultural activities organized by this Faculty. 
On the other hand, if you would like to improve 
your skills in other languages, the UNLP School 
of Languages offers exchange students English, 
Portuguese, French and Italian courses. You 
may have a 50% discount on fee.

UNLP has a university canteen that offers more 
than 7.000 daily meals in its 4 locations. Stu-
dents may choose lunch and dinner and enjoy 
a complete, healthy and nutritious menu, which 
includes suitable options for celiac people. This 
canteen has become a meeting and exchange 
point for professors, administrative staff and 
students from the whole university.
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Red de bibliotecas
Library network

Museo de Ciencias Naturales y un Planetario
Natural Sciences Museum and a Planetarium

El Museo de Ciencias Naturales de la UNLP, 
emplazado en el Paseo del Bosque, es el 5to 
más importante en el mundo y cuenta con 
visitas guiadas. Está organizado en 20 salas 
ubicadas en dos plantas, cuya distribución re-
presenta la evolución de la naturaleza, desde 
la formación del universo y el planeta Tierra 
hasta el origen del ser humano y sus culturas.
Ofrece una serie de audioguías en español, 
inglés y portugués que relatan el contenido 
de las salas y las piezas más relevantes.
Si desea otro tipo de experiencia, también en 
el Paseo del Bosque se encuentra el Plane-
tario, uno de los más modernos de Latinoa-
mérica. La Facultad de Ciencias Astronómicas 
y Geofísicas ofrece al visitante una amplia 

The Museum of Natural Sciences of the UNLP, 
located in the Paseo del Bosque, is the 5th 
most important in the world, it includes guided 
tours within the entrance fee. It has 20 thema-
tic rooms in two floors, where visitors can learn 
about the natural evolution, the universe develo-
pment and planet Earth itself, moreover human 
evolution and its different cultures. 
It offers a series of audio guides in Spanish, 
English and Portuguese that allows visitors to 
know more about the thematic rooms and their 
most relevant pieces.
If you would like another experience, also in 
the Paseo del Bosque you could find the Pla-
netarium which is one of the most modern in 
Latin America. The Faculty of Astronomical and 

The UNLP public library has five rooms for pri-
mary, secondary and university students, gra-
duates and citizens in general, with historical 
material for loan and consultation. Also, there 
is a Library Network in which the 17 Faculties 
participate to acquire more easily the neces-
sary material.

La biblioteca pública de UNLP cuenta con cin-
co salas para estudiantes primarios, secun-
darios, universitarios, terciarios, graduados y 
ciudadanos en general, con material histórico 
para préstamos y consultas. Además, la UNLP 
cuenta con una Red de Bibliotecas de la que 
participan las 17 Facultades para adquirir con 
mayor facilidad el material necesario.
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Investigación de gran impacto
High impact research

Actividades de esparcimiento para estudiantes
Leisure activities for students

La UNLP también posee una amplia trayec-
toria en actividades de investigación. Cuenta 
con 156 Laboratorios, Centros e Institutos 
de Investigación y Desarrollo donde se des-
empeñan alrededor de 6.200 investigadores 
y científicos que contribuyen al avance del 
conocimiento en general, tanto en áreas bá-
sicas como aplicadas.

Se ofrecen actividades deportivas y recrea-
tivas coordinadas por la Dirección General 
de Deportes, entre los meses de marzo y no-
viembre. Los estudiantes podrán practicar 
aerobox, ajedrez, fútbol femenino, gimnasia 
Integral, handball mixto, hockey sobre césped 
femenino, judo, patín, pilates, rugby, tenis, ul-
timate frisbee, vóley femenino y zumba, entre 
otras actividades. También podrán participar 

Leisure activities and sports are offered and 
coordinated by the Sports Department at UNLP 
between March and November. Exchange stu-
dents may play aerobox, chess, women’s soccer, 
gymnastics, mixed handball, women’s field hoc-
key, judo, roller skating, pilates, rugby, tennis, 
ultimate frisbee, women’s volleyball and Zumba, 
and other activities. They may also enjoy salsa 
and bachata, tango and folklore lessons.

UNLP also has a wide experience in research. 
It has 156 Research and Development Labo-
ratories, Centers and Institutes, where around 
6,200 researchers and scientists work contribu-
ting to the development of knowledge in basic 
and applied areas.

variedad de actividades a lo largo de toda la 
semana, que incluyen espectáculos de pro-
yección inmersiva con contenidos de divul-
gación científica, transmisiones de películas, 
exposiciones y charlas temáticas, entre otras.

Geophysical Sciences offers visitors a wide varie-
ty of activities throughout the week that includes 
immersive experiences where you can interact 
with scientific content, films, exhibitions and lec-
tures about different topics.
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La Plata: ciudad universitaria
La Plata: a university city

La ciudad de La Plata es apodada “la Ciudad 
de las diagonales”, debido a que es recono-
cida por su trazado, un cuadrado perfecto 
atravesado por sus sobresalientes diagona-
les y por sus parques y plazas distribuidas 
con exactitud cada seis cuadras. Posee esta-
ción de bus y de tren, permitiendo a sus ha-
bitantes estar conectados con ciudades cer-
canas. Además, en ella   pueden encontrarse 
una gran cantidad de atractivos, entre estos 
podemos mencionar:

· Catedral de la Inmaculada Concepción: es 
una de las más importantes de América y 
una de las iglesias más grandes del mundo. 
Cuenta con innumerables tallas de madera, 
realizadas por el escultor tirolés Leo Moro-
der. Se destaca el coro de canónigos. 

· República de los Niños: se trata de una ciu-
dad con 35 edificios pequeños hechos a es-
cala de un niño de 10 años. Cada edificio fue 
construido mezclando estilos arquitectóni-

· Cathedral of the Immaculate Conception: is 
one of the most important in America and one 
of the biggest churches in the world. It has seve-
ral wood carvings made by the Tyrolean sculptor 
Leo Moroder. The choir of canons stands out. 

· The Children’s Republic: it’s a “city” with 35 
small buildings made to the scale of a 10-year-
old child. Each building was built mixing di-
fferent architectural styles and inspired by fa-
mous buildings that stand in different parts of 
the world. Inside of this park, you can find ride 
and a large green space where it is possible to 
do sports activities. Some may say it inspired 

La Plata city is also known as “the city of diago-
nals”, because of its design, which is a perfect 
square with important diagonals that go across 
the city. It has squares and parks distributed 
accurately every six blocks. There are a bus 
station and a train station that allow citizen to 
travel to near cities. La Plata has a lot of attrac-
tions, such as:

de clases de salsa, bachata, tango y folklore 
Además, los estudiantes de intercambio po-
drán utilizar bicicletas* sin costo, a modo de 
préstamo y durante su estancia en la UNLP, 
para desplazarse por la ciudad.
*Sujeto a disponibilidad

In addition, exchange students may use bicy-
cles* - free of charge, as a loan - during their 
stay in the UNLP to explore the city and visit 
different buildings.
*Subject to availability
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La Línea Universitaria de La Plata, también 
conocida como “micro universitario”, es un 
servicio de transporte de autobuses que 
opera conectando todas las facultades de 
la UNLP. El servicio, inaugurado en 2014, se 
abona con tarjeta SUBE  y es, junto al Tren 
Universitario de La Plata y el Ecobus, uno de 
los tres transportes que conecta a la UNLP.

Línea Universitaria de La Plata, also known as 
“micro universitario”, it is a bus service that 
operates connecting all the UNLP faculties. The 
service, which was inaugurated in 2014, can be 
paid with a SUBE card. This service is part of a 
UNLP transportation network, which with the 
University Train and the Ecobus connect all the 
Faculties of the UNLP.

cos diferentes e inspirados en famosos edi-
ficios que se levantan en diferentes puntos 
del mundo. Dentro de este parque podrán 
encontrar juegos mecánicos, junto con un 
gran espacio verde donde es posible realizar 
actividades deportivas o recreativas. Algu-
nos suelen decir que inspiró a Walt Disney a 
crear sus famosos parques.

· Teatro Municipal Coliseo Podestá: es uno 
de los más famosos del país y cuenta con 
una forma de herradura a la italiana. Esta 
obra del uruguayo Carlos Zehndorf tiene 
una capacidad para 1065 personas, quienes 
podrán disfrutar de teatro, música, ballet.

Además La Plata se encuentra estratégica-
mente ubicada,  a tan solo 1 hora de la Ciu-
dad Autónoma de Buenos Aires.

Walt Disney to create Disneyland.

· The Teatro Municipal Coliseo Podestá is one 
of the most famous theatres in the country and 
has an Italian-style horseshoe shape. It was 
designed by Uruguayan Carlos Zehndorf and it 
has a capacity of 1065 people, who may enjoy 
theater, music and ballet shows.
 
In addition, La Plata is located strategically 
considering It is just one hour away from the 
Autonomous City of Buenos Aires.

Acceso a todas las Facultades mediante transporte de UNLP
Access to all the Faculties thanks to UNLP public transportation
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CALENDARIO ACADÉMICO:
ACADEMIC CALENDAR:

Para poder formar parte de esta recomen-
dable experiencia de aprendizaje deberán 
aplicar en las siguientes fechas. 

· Para cursar en el 1º semestre (marzo-julio): 
del 15 de agosto al 30 de septiembre.
· Para cursar en el 2º semestre (agosto-di-
ciembre): del 1 de marzo al 15 de abril. 
 
Para mayor información ingresar a:
https://unlp.edu.ar/relaciones_internaciona-
les/estancias_cortas_rrii-6421

To be a part of this recommended learning ex-
perience, you must apply by the following da-
tes. 

· To study in the 1st semester (March-July): from 
August 15 to September 30.
· To study in the 2nd semester (August-Decem-
ber): from March 1 to April 15.

For more information click the link below:  
https://unlp.edu.ar/relaciones_internacionales/
estancias_cortas_rrii-6421

La estancia de intercambio en la UNLP permite 
vivir una experiencia única. Los beneficios de las 
movilidades por convenio bilateral involucran 
el crecimiento integral tanto en el rol de estu-
diante, ampliando los horizontes académicos y 
complementando la formación de grado; como 
también, en un sentido personal, ya que permi-
te conocer tradiciones y costumbres diferentes, 
favorece la adaptación en nuevos lugares y si-
tuaciones, e incentiva a formar parte de grupos 
de estudio con distintas personas fomentando 
la práctica continua de la lengua española.

The mobility experience in the UNLP it allows 
you to live a unique experience. The benefits of 
the mobilities through bilateral agreements in-
volves a comprehensive development as a stu-
dent and as well as a personal level, because it 
allows you to acknowledge different traditions 
and customs, an adaptation to new places and 
situations, encouraging you to take part in stu-
dy groups with different people promoting the 
constant practice of your Spanish.

Experiencia de movilidad estudiantil en UNLP
UNLP mobility experience




